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International Workshop "Listening to the Voices of Subaltern: People's Memory and the Democracy in East Asia"
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This report was contributed by one of the participants, Ms. CHO, Eunmi, the Special Researcher, ICJS.

On February 20th, an international workshop co-hosted by the International Center for Japanese Studies, entitled “Listening to the Voices of Subaltern: People’s
Memory and Democracy in East Asia”, was held at the Institute of Foreign Affairs. Speaker Mr. Kim Won used the Gwangju incident and Wando civil war as starting
points to explore the Cold War, the Korean War, Wando and 1980’s Gwangju. In tracing the places and times of these events, he made clear how those who
experienced them are voiceless — in other words, a hidden presence in the here and now. Mr Kim Won and the other speakers tried to recreate the memories of
these voiceless people. The workshop closed with an enunciation of the necessity of “recreating the criss-cross of voicesof those silenced, in Korea and beyond”.
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Report: ICJS Joint Researchers Workshop
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“The 8th Foreign Researchers of Japanese Project”, a Hakuho Foundation workshop jointly held by ICJS and guest researchers

Speaker: PHAM Hoang Hung (lecturer, Department of Japanese Studies, Faculty of Oriental Studies, University of Social Sciences and Humanities, Vietnam National University)
Tuesday 4th March 2014, 17.00-18.30. Room 104, Research and Lecture Building

Theme: “The New Kanji from the late Edo to the early Meiji Period and their impact on modern Vietnamese”

It is not widely known that the kanji compounds created in Japan in the early Meiji period were introduced into Vietnam as well as into China and Korea, nor that these
compound words played a part in Vietnam'’s modernization and still exist in modern Vietnamese. Pham Hoang Hung selected approximately 800 of these kanji compounds

and examined their modern-day influence. A specialist in history, his cross-disciplinary work is remarkable for using language as a basis for historical research. Over thirty
people attended his presentation, including researchers from a variety of fields including history and linguistics who contributed to a lively discussion.  (Megumi Sakamoto)
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Open Seminar “Japanese Language as a Bond ~ ” Report Fri. 7 Mar., 2014
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Open Seminar on “Japanese Language as a Bond: Japanese language and Japanese communities abroad,” hosted by Grants -in- aid for Scientific Research, co-hosted by ICJS
Lecturer: Prof. Kitahara, Takano, Rio de Janeiro State University, Brazil. Commentator: Prof.Mashiko, Hidenori, Chukyo University. Japan.

Prof. Kitahara’s lecture investigated the family history of the Kitaharas, who emigrated to the US and Brazil from Japan during the early 20th century.
Prof. Kitahara made some remarkable observations. 1) The method of immigration determined how the knowledge of Japanese language, Japanese
culture and family experiences were passed on to the next generation. 2) Sibling relationships in first generation immigrants are inherited by the second
generation. 3) In order to preserve and pass on language, it is necessary to develop it to the level of a ‘secret code’ shared by speakers. The same is true
for culture. 4) By the second generation, family members showed three different tendencies: assimilation oriented, Japan oriented and global oriented.
5) From the third generation, family members mainly adopt a glocal outlook in their identity formation. This is closely linked to the positioning in the
international hierarchy of Japan, the US and Brazil, as well as the hierarchical positioning of Japanese, English and Portuguese.  (Tsutomu Tomotsune)
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"Contrastive Study for Japanese and Other Languages" The 12th Research Seminar
FLHATEOT AT LIRS, RIBBERIGZFTL
DO b ANRDFz 2 AR OMEIC X 2 BHIEAIR
DBEEsnRWIE, 2L TEREABR ORIk
PEIC kB2 EZMBNAN LT, AefTiftgecid, R
BTAMK CERAEEAS) HRRE VL —BOBRE M e OmHA L. FINCHT s
B84 B BB ——— RHARICEE OWE LW T 200, BRI,
RERZHMEK(7Y—5 > REPHE) SR HEOEOA~ R EROERA BRI O 5 2 L2 REL, Zhickb,
e i st OB 57, ST CIEEB ST AL OEAHCE

N || BERE, AM Vo7 2207 281 DAEROREGBRRNICIEZ 6N L2 R LT,

m ‘ MEPLICEEINTRET ALy U7 AFHEOBE BHKE, ABYOTR I — 2 FH=HAFERFIRREOEL R
< % L7, COMETIIIAMHCIER =1 VS &2, 2—ET LA TR LT, B TEEEMO TEVWEETH D,
HEAZDS, 1975FICFHHEET S InE D, BIEIMR  REmT ORFEIS 0o 7IESQROAFE IR L T2, FBE
. WNREHBLIND, 18IELETHFI7Ick Bk, EHEHIMLD, B, 610 BhEZERLEORED
= DIEFHEMIED, SUE, BIMATHTIN, FWAX LATY NSEELES), HERRL K-S0 FEPns 7HE
FAERDES O, SIBRNOMBLCREE, THEECORE, i Lo _SHEHNRER2BEL CRHUERRINL, FIUEICES
i (B TN S P AE) tatam (B BREERAFIOME),  FECHEMESLE 2O 2, AT EHE RHLELT
G (B Bl 27 L), BEEAROBLS S, BEESIELIL B EESuC TELBPICT NSy — AR E, 2UTT
DOEHEMN LTz, BREIZZ VW EE S, 1990FERD I v 27 2 FllcRIV—2 DEFE
ToRis, £9, vL—iEofeELah3nsAdii+ @ RUOHENSHD, IV —LFEEEEZML TR T 7 ELOREH

B : 2014 £3 A8 H(L) 13:50 ~ 17:20
1% P RRONEREAT BEFMRM(REERRY 419 5X)
RRE - mEELER
BEERK(RRNEEKRT) ARERRILNHILE - 7
ARy VTP RFE « ARA VEE — BEEEEDFEE)

Do



[EFRHAN S Y A —— a2 — AL X —

International Center for Japanese Studies News Letter

1573% L DRMBIR U Tz, DNEREFILEZE OIS FEF TR0 ? 1 L0 I TR Z it < { o7z,

7 Mar.,2014 Lecturers: Ryunosuke KURODA, Slavicist, Freelance Language Expert; Naotoshi KUROSAWA, Hiroki NOMOTO, TUFS, Japanan.
Mr. Kurosawa outlined the general grammatical characteristics and sounds of Asturian, a protected language spoken mainly in the autonomous community of

Asturias in northern Spain, contrasting it with related languages.

Mr. Nomoto identified the characteristics of the Malaysian reflexive structure “diri +pronoun”. Rather than seeing this structure as simply an item of vocabulary, he
demonstrated how structural analysis of the meaning of each component in the phrase, made possible a systematic view of Malaysian’s various reflexive forms.

Mr. Kuroda gave an entertaining introduction to the editing of the first Belarusian-Japanese dictionary. He revealed techniques used to create learners’ dictionaries, methods
of selecting headwords and collecting example sentences and issues that need resolving during editing, also hinting at links with contrastive linguistics. (Takahashi Narita)
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Lecture Report: “Japanese in the Bible - the History of Translation” 18 March 2014
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Lecturer: Norihiko SUZUKI, Professor Emeritus at Rikkyo University. At an event co-hosted by the Comparative Japanese
Culture and International Cooperation Divisions, Professor Suzuki used the example of Bible translation to present the process by
which modern Japanese has developed. At the request of the International Center for Japanese Studies, Professor Suzuki focused on
the interrelationships between the translations of Western concepts into different East Asian languages, as these terms became adopted
as part of the process of modernisation in the Sinosphere. Professor Suzuki elucidated the decisive role played by the history of Bible
translation in the development of translation as a whole within the Chinese cultural sphere, particularly in China and Japan. The lecture
also revealed the historically close interrelationship between translated terms in each country.
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(Hiroyuki YAMAGUCHI)
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Workshop Report : ‘Imperial Expansion of Iberia and Asia’
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This report was contributed by the interpreter at of this Workshop, Dr. Kazuaki TAKESHITA, Research Associates,
Institute of Asian Cultural Studies, International Christian University. Sunday, April 13, Lecturer : Jean-Frédéric
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Schaub, EHESS (Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales), hosted by Sociedad Japonesa de Historia de Espana, co-hosted by ICJS.

In the key note speech, Prof. Schaub examined atraced the marine expansion of modern Europe and the origins of racism, by tracing back to the medieval period. Through
considering previous works events such as the medieval Crusades, the Reconquista, the slave trade in the Mediterranean Sea and the Atlantic Ocean, the persecution
against of Jews and , the Inquisition, he demonstrated the relationship between the medieval and modern times and the modern. In this sense, his lecture stressed the
continuation of history. Nonetheless, it is remarkable that he also notably referred to the fact that the new period was opened by the modern Europe’s experience in the
Atlantic Ocean opened a new age. The discussion was deepened and enriched by. With impressive comments to from the lecture by Romulo Ehalt, TUFS, Brazilian history,
and Igawa Kenji, Seijo University, from the standpoints of Brazilian and Japanese history, the argument was deepened and affluently developed respectively.
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M Lectures and Workshops Bl

@4 Mar.: The 3rd ICJS Joint Researchers Workshop "The New
Kanji from Late Edo to Early Meiji Period in Japan and its
Impact on Modern Vietnamese"
by PHAM Hoang Hung, University of Social Sciences and Humanities
(USSH),Vietnam National University (VNU)-Hanoi, Vietnam

@7 Mar.: Open Seminar "Jap Language as a bond: Ja Language
and Japanese Communities in Abroad" hosted by No.23310176 Scientific
Research(B), <KAKENHI>, co-hosted by Sociolinguistics Division, ICJS
by Satomi Takano KITAHARA, Rio de Janeiro State University, Brazil;
Hidenori MASHIKO, Chukyo University, Japan

@8 Mar.: Contrastive Study for Japanese and Other Languages" The 12th
Research Seminar hosted by the Contrastive Japanese Division, ICJS
by Ryunosuke KURODA, Slavicist, Freelance Language Expert; Naotoshi
KUROSAWA, Hiroki NOMOTO, TUFS, Japan

@18 Mar.: Research Seminar "Japanese in the Bible - the
History of Translation" co-hosted by Comparative Japanese
Culture Div. and International Cooperation Div. ICJS
by Norihisa SUZUKI, Emeritus Professor, Rikkyo University, Japan

@13 Apr.: Workshop "Comparative Studies of Imperial
Expansion in Iberia and Asia "hosted by Comité de Eventos
de la TUFS para el IV Centenario de las Relaciones entre
Espania y Japon, International Center for Japanese Studies
by Jean-Frédéric Schaub,Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales:EHESS, France

W Meetings B
@ Center meetings: 2014 — 6 Mar,, 10 Apr., 15 May.
@ Division meetings: 2013 —24; 30 Apr., 8 May.

M Future Events

@ Tue. 29 Jul-Fri. 1 Aug.(10:00-) Summer Seminar 2014 "Language, Literature,
Society: Approach to a Construction of International Japanese Studies"
by ZHAO Hua Min, Peking University; XU Yi Ping, Beijing Foreign Studies University;
YU Nai Ming, National Chengchi University; FAN Shu Wen, Taiwan University;
HSIAO Hsing Chun, Tunghai University; KIM Jong Duck, Hankuk University of
Foreign Studies; YIM Young Choel, Chung-Ang University; Tasanee METHAPISIT,
Thammasat University; LIM Beng Choo, National University of Singapore, Seiichi
MURAO, Emiko HAYATSU, Toshihiro TAKAGAKI, Kazuaki TANI, Kyoko NOMOTO,
Ryuko TANIGUCHI, Tokyo University for Foreign Studies, JAPAN

@ Wed. 30-31 Jul. (14:20-) Summer School 2014 "Postgraduate
Students' Workshop in Japanese Studies"
by approx. 50 students from Peking University, Beijing Foreign Studies University,
National Chengchi University, Taiwan University, Chun, Tunghai University,
Hankuk University of Foreign Studies, Chung-Ang University, Thammasat
University, National University of Singapore, Tsukuba University, Tokyo Gakugei
University, International Christian University, Tokyo University for Foreign Studies
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Call for papers “Journal for Japanese Studies”
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Submission Requirements of the Journal

Topics: Research article on Japanese culture, society, history, language,
and language education (double space, approx. 20 pages,) international
research trends (approx.20 pages,) research report (approx. 10 pages,)
book review (1 page.)

Format: The articles may be written in Japanese or English. For articles
in Japanese, attach a summary in English (approx. 300 words,) and for
articles in English, attach a summary in Japanese (approx. 800 letters.)

For Entry: send e-mail application by the deadline below. Write “To
apply the Journal for Japanese Studies” on the subject of the e-mail, also
state the name, title of the article, name of the university, contact e-mail,
home address, as well as the telephone number on the contents of the
e-mail. (for PhD students entry, the authorization by his/hers doctorial
course adviser/professor must be required)

Policy Acknowledgement: All rights relating to the publication,
reproduction, and public transmission of the articles published on the journal
shall belong to the International Center for Japanese Studies. Any contents
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